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● (1535)

[Traduction]

Le greffier du comité (M. Eugene Morawski): Nous avons le
quorum.

Notre premier point à l'ordre du jour est d'élire un président. Je
suis prêt à recevoir les propositions de candidature.

M. Mills.

M. Bob Mills (Red Deer, PCC): Je propose M. Tonks.

Le greffier: M. Tonks.

Il est proposé, appuyé par M. Paradis, que M. Tonks soit élu
président du comité.

Êtes-vous d'accord?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

Le greffier: Le point suivant à l'ordre du jour est l'élection d'un
vice-président de l'opposition officielle.

Mme Ratansi.

Mme Yasmin Ratansi (Don Valley-Est, Lib.): Je propose
Lee Richardson.

Le greffier: Y a-t-il d'autres propositions de candidature?

Il est proposé que Lee Richardson soit élu vice-président du
comité. Êtes-vous d'accord?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

Le greffier: La motion suivante est pour l'élection du deuxième
vice-président du comité.

Avez-vous une motion à proposer, monsieur Richardson?

M. Lee Richardson (Calgary-Centre, PCC): Je propose
M. Bigras.

Le greffier: M. Richardson propose que M. Bigras soit élu
deuxième vice-président du comité.

Êtes-vous d'accord?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

Le greffier: J'invite M. Tonks à occuper le fauteuil.

Le président (M. Alan Tonks (York-Sud—Weston, Lib.)):
Merci.

Lorsque j'ai été élu président du caucus du Grand Toronto, c'était à
la seule condition que je me taise; c'est donc tout un revirement.

Je tiens à remercier les membres du comité pour la confiance dont
ils me témoignent. Je tiens à remercier Lee Richardson d'avoir
présidé la dernière réunion. J'ai eu une urgence dans ma famille. Je
crois savoir que la réunion s'est assez bien déroulée dans les
circonstances, et je tiens à vous en remercier, Lee.

Nous avons demandé des propositions de la part des membres du
comité en ce qui concerne notre réunion de jeudi, étant donné que
nous allons établir notre programme pour cette session au cours de
notre prochaine réunion. Nous avons reçu un assez grand nombre de
propositions, en plus d'un modèle proposé pour donner suite au
rapport de la commissaire à l'environnement. C'est elle qui nous l'a
présenté. Des exemplaires devraient faire partie des propositions que
vous recevrez.

Je suis également préoccupé par l'examen de la LCPA, et j'espère
que les membres du comité auront réfléchi à la façon dont nous
devrions procéder, si nous décidons d'en faire l'examen. Il m'a été
proposé que nous pourrions peut-être nous constituer en sous-comité
et tâcher d'élaborer un document d'orientation à présenter au comité,
quant à l'expérience concernant la LCPA, ce qui nous permettrait
ensuite de déterminer les témoins que nous pourrions convoquer.
Donc, j'aimerais que vous y réfléchissiez. Je présenterai une
démarche préliminaire qui constituera au moins l'une des com-
posantes de base de l'examen dont nous pouvons discuter jeudi.

Nous n'avons rien d'autre à l'ordre du jour pour aujourd'hui. Avez-
vous d'autres choses à ajouter?

Nous allons donc nous réunir jeudi. J'espère que nous serons alors
en mesure d'établir notre programme pour le reste de la session.

Merci beaucoup.
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